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DECLARATION DE CONFORMITE 
DECLARATION UE DE CONFORMITE 

Nous, OOGarden – 2 rue Emile Bravet, 01500 Ambérieu en Bugey – France, certifions par la présente 
que la machine spécifiée ci-après répond de par sa conception et son type de construction ainsi que de par 
la version que nous avons mis sur le marché aux prescriptions fondamentales stipulées en matière de 
sécurité et d’hygiène par les directives européennes en vigueur. 

Toute modification apportée à la machine sans notre accord rend cette déclaration invalide. 

Désignation Produit : Barbecue  

Type : WN-C06 / WN-C01C / WN-CH4030  

Référence OOGarden : 0580-0001 / 0580-0002 / 0580-0004 

Directives européennes en vigueur :  Normes harmonisées appliquées : 

EN 1860-1 : 2017 

Caractéristiques techniques (dossier technique auprès de sav@oogarden.com) : 
-- 

Fait à : Ambérieu en Bugey, le 15/11/2021 
Signataire et responsable de la documentation technique autorisé : 

Anne BRISSON –Responsable Qualité 
OOGarden, 2 rue Emile Bravet 01500 Ambérieu en Bugey - FRANCE 
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 EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Hiermit erklären wir, OOGarden – 2 rue emile Bravet, 01500 Ambérieu en Bugey – France, dass die 
nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzeption und Bauart sowie in der von uns in Verkehr 
gebrachten Ausführung den einschlägigen grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der 
EG-Richtlinien entspricht.  

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung der Maschine verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 

Produkt : Barbecue  

Typ : WN-C06 / WN-C01C / WN-CH4030  

OOGarden Artikel-Nr. : 0580-0001 / 0580-0002 / 0580-0004 

Einschlägige EG-Richtlinien : Angewandte angeglichene Normen : 

EN 1860-1 : 2017 

Technische Daten (after-sales-service.deutschland@oogarden.com): 

Ambérieu en Bugey, 15/11/2021 
Befugter unterzeichner und verantwortlicher für die Technische Dokumentation : 

Anne BRISSON – Qualitäts Beauftragter 
OOGarden, 2 rue Emile Bravet 01500 Ambérieu en Bugey - FRANCE 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

CONSIGNES AVANT TOUTE UTILISATION

LE NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS DE CE MANUEL PEUT ENGENDRER DES BLESSURES TRES GRAVES ET/OU 
ENDOMMAGER L’APPAREIL.
Pour faciliter la compréhension des consignes de sécurité, les symboles suivants sont utilisés dans ce manuel :

 Ce symbole ‘AVERTISSEMENTS’ indique les actions ou comportements pouvant conduire à une situation 
dangereuse ou à être en contact avec des organes dangereux qui pourraient engendrer des blessures 
très graves.

Description des symboles présents sur le barbecue :

Lire le manuel avant utilisation

et/ou habitable, par exemple des maisons, tentes, ca -
ravanes, camping-cars, bateaux. Risque de décès par 
empoisonnement au monoxyde de carbone

• Placer votre barbecue dans un endroit dégagé

• Une fois allumé, ne pas laisser votre barbecue sans surveillance.

•

•

• Le barbecue doit être installé sur un support horizontal stable avant son utilisation.

• Le barbecue doit être chauffé et le combustible doit être maintenu incandescent pendant au moins 30
minutes avant d’effectuer la première cuisson.

• Utiliser impérativement du charbon de bois, ne pas remplir la cuve à plus de 75%. L’utilisation de
bûches de bois directement dans le foyer provoque une montée en température excessive qui entraîne -
ra des dégradations sur le produit non prises en compte par la garantie

• Avant de commencer la cuisson, attendre qu’une couche de cendres recouvre le combustible.

• ATTENTION! Ce barbecue va devenir très chaud : ne pas le déplacer pendant son utilisation.

• ATTENTION! Ne pas utiliser dans des locaux fermés.

• ATTENTION! Ne pas utiliser d’alcool ou d’essence pour allumer ou réactiver le feu.

• ATTENTION! Ne pas laisser le barbecue à la portée des enfants et des animaux domestiques.

• ATTENTION! Utiliser uniquement des allume-feux conformes à la norme E 1860-3.
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SICHERHEITSHINWEISE UMD UMWELT

HINWEISE VOR JEDER ANWENDUNG

DIE NICHTBEACHTUNG DER WARNHINHEISE AUS DIESEM HANDBUCH KANN SEHR SCHWERE VERLETZUNGEN ZUR 
FOLGE HABEN UND/ODER DAS GERÄT BESCHÄDIGEN.
Zum besseren Verstehen der Sicherheitshinweise werden in diesem Handbuch folgende Symbole verwendet:

Dieses Symbol ‘WARNUNGEN’ weist auf Handlungen oder Verhaltensweisen hin, die eine gefährliche Si -
tuation hervorrufen können bzw. durch einen Kontakt mit gefährlichen Teilen zu schweren Verletzungen 
führen können.

Dieses Handbuch ist vor der Anwendung zu lesen.

Das Grillgerät nicht in geschlossenen und/oder 
bewohnten Bereichen einsetzen, zum Beispiel nicht 
in Häusern, Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen oder 
Schiffen. Lebensgefahr durch Kohlenmonoxid-Ver -
giftung. 

• Stellen Sie das Grillgerät auf einer freien Fläche auf

• Lassen Sie das Grillgerät in angezündeten Zustand nicht ohne Aufsicht.

• Das Grillgerät ist zwischen 2 Anwendungen zu reinigen, damit sich das Fett nicht entzünden kann.

• Überprüfen Sie regelmäßig Ihren Aufbau des Grills.

• Das Grillgerät ist auf waagerechtem und stabilem Untergrund aufzubauen, bevor es engesetzt wird.

• Bevor mit dem ersten Grillen begonnen wird, ist das Grillgerät aufzuheizen, mit einem mindestens 30
Minuten dauerndem Vorglühen des Brennguts.

• Verwenden Sie unbedingt Holzkohle und füllen Sie die Wanne nicht höher als 75 % des Fassungs -
vermögens Das direkte Verbrennen von Holzstücken im Grill verursacht einen überhöhten Temeratu -
ranstieg, was Beschädigungen am Gerät zur Folge hat, die nicht von der Gewährleistung übernommen
werden.

• Bevor Sie mit dem Grillen beginnen, warten Sie, bis sich das Brenngut mit einer Schicht Asche übe -
rzogen hat.

• VORSICHT! Dieses Grillgerät wird sehr heiß: Während des Betriebes darf es nicht fortbewegt werden.

• VORSICHT! Nicht in Innenräumen verwenden.

• VORSICHT! Verwenden Sie kein Alkohol und kein Benzin, um das Feuer anzuzünden oder zu reaktivie -
ren.

• VORSICHT! Lassen Sie das Grillgerät nicht innerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

• VORSICHT! Setze Sie ausschließlich Anzündhilfen ein, die der Norm E 1860-3 entsprechen.
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LISTE DES PIÈCES

No. Desc. Pic. Qté No. Desc. Pic. Qté

1 Corps 1 13
Poignée de
réglage
de la Grille

2

2 Panneau arrière 1 14 Poignée 1

3 Panneau gauche 1 15 Roue 2

4 Panneau droit 1 16 Arbre
de roue

1

5 Support d’ajustement
de grille 1

6 Barre de support
de grille 1

7 Cadre gauche 1 A M6*35 Vis 4

8 Cadre droit 1 B M10 écrou 2

9 Traverse inférieure 2 C M6*12 Vis 20

10 Grille 2 D M6 écrou 20

11
Grille à charbon
de bois 2 E M6*16 Vis 2

12 Grille inférieure 1

17 2
Rondelle
poignée
latérale
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TEILELISTE

Nr. Beschr. Bild Mg. Nr. Beschr. Bild Mg.

1 Korpus 1 13 Rost-Einstellgriff 2

2 Hinterer Windschutz 1 14 Griff 1

3 Linker Windschutz 1 15 Rad 2

4 Rechter Windschutz 1 16

17

Radachse 1

5 Rost-Einstellbügel 1

6 Träger für Rosthalter 1

7 Linker Rahmen 1 A M6*35 Schraube 4

8 Rechter Rahmen 1 B M10 Mutter 2

2

9 Unterer Träger 2 C M6*12 Schraube 20

10 Rost 2 D M6 Mutter 20

11 Holzkohle Rost 2 E M6*16 Schraube 2

12 Unterer Rost 1

Unterlegscheibe
für Seitengriff
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Note : ne pas serrer les vis ni les écrous avant d’avoir terminé toutes les étapes de 
l’assemblage.

Hinweis: Bitte ziehen Sie die Schrauben und Muttern erst nach Abschluss aller 
Montageschritte fest.
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1. 

2. 

3. 

La grille arrière (12) s’assemble dans 
les traverses inférieures (9).

Unteren Rost (12) an untere Träger (9) 
montieren.

Les cadres gauche et droit (7 et 8) 
sont assemblés avec les traverses 
inférieures par 4 vis M6x35 (A).

Die linken und rechten Rahmen (7 & 8) 
werden mit den unteren Trägern durch 
vier Schrauben M6x35 (A) verbunden.

L’axe de roue est assemblé dans le 
cadre gauche (7). Les roues sont 
montées sur l’axe de roue et bloquées 
par des écrous M10 (B).

Die Radachse wird im linken Rahmen 
(7) befestigt. Die Räder werden auf die
Radachse montiert und durch Muttern
M10 (B) gesichert.

3

1. Bottom grid (12) assemble into Bottom beams (9).

4

Assembly

2. Left & Right frames (7&8) are assembled with bottom 
    beams by 4pcs M6*35 screws (A).
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4. 

Le corps est assemblé aux cadres par 6 
vis M6x12 (C) et 6 écrous M6 (D).

Der Korpus wird mit sechs Schrauben 
M6x12 (C) und sechs Muttern M6 (D) 
an den Rahmen montiert.

La poignée (14) est assemblée sur le 
côté droit du corps avec 2 vis M6x16 
(E) et 2 rondelles (17).

Der Griff (14) wird auf der rechten Seite 
des Korpus mit zwei Schrauben M6x16 
(E) und zwei Unterlegscheiben für
Seitengriff (17) montiert.

Le panneau droit et gauche (3 et 4) sont 
assemblés au corps avec 4 vis M6 * 12 
(C) et 4 écrous M6 (D). 2 pièces pour
chaque panneau.
Se référer à la photo détaillée.

Der rechte und linke Windschutz (3&4) 
wird mit vier Schrauben M6x12 (C) 
und vier Muttern M6 (D) am Korpus 
befestigt. Zwei Stück pro Windschutz.
Detaillierte Bilder dienen als 
Kurzanleitung.

5. 

6. 

IM_0580-0001_V01-161121
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4. Body(1) is assembled to the frames by 6pcs M6*12 
    screws (C) and M6 nuts (D).

7

Assembly

5. Handle (14) is assembled to the right side of body with 
    2 pcs M6*16 screws (E) and 2pcs handle washers (17).



- 11 -

7. 

8. 

Le panneau arrière est assemblé au corps avec 6 
vis M6x12 (C) et 6 écrous M6 (D) : 2 vis et écrous 
sont assemblés directement sur le corps.
Le trou au milieu n’est pas assemblé jusqu’à 
l’étape suivante.

Der hintere Windschutz wird mit sechs 
Schrauben M6*12 (C) und sechs Muttern M6 
(D) am Korpus befestigt: Zwei Schrauben und
Muttern werden direkt am Korpus montiert. Vier
Schrauben und Muttern werden am linken und
rechten Windschutz montiert. Die Öffnung in der
Mitte wird erst im nächsten Schritt montiert.

Une extrémité de la barre de réglage de la 
grille (6) est assemblée au corps avec 1 
vis M6x12 (C) et 1 écrou M6 (D).).
L’autre extrémité est assemblée au corps 
et au panneau arrière avec 1 vis M6x12 (C) 
et 1 écrou M6 (D).
Note : la barre est sous le bord du corps 
une fois assemblée. (Voir photo détaillée.)

Ein Ende des Trägers für den Rosthalter 
(6) wird mit einer Schraube M6*12 (C) und 
einer Mutter M6 (D) am Korpus befestigt. 
Das andere Ende wird am Korpus und am 
hinteren Windschutz mit einer Schraube 
M6x12 (C) und einer Mutter M6 (D) 
montiert.

montierten Zustand unterhalb der 
Korpuskante. (Siehe detailliertes Bild.)
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7. Back windshield(2) is assembled to the body with 6pcs 
    M6*12 screws (C) and M6 nuts (D):
    2 pcs screws and nuts are assembled to the body directly. 
    4 pcs screws and nuts are assembled to the LH&RH 
    windsheild.
    The hole in the middle is not assembled till next step.

Assembly

8.  One end of Grid bracket beam (6) is assembled to the      body with 1pc M6*12 screw (C) and M6 nut (D).
     The other end is assembled to the body and back windshield



9. 

10. 

Assembler la barre du support de grille (5) au  
corps avec 2 vis M6x12 (C) et 2 écrous M6 (D).

Montieren Sie den Rost-Einstellträger (5) 
mit 2 mit zwei Schrauben M6x12 (C) und 
zwei Muttern M6 (D) am Korpus.

Les grilles à charbon (11), les grilles 
de cuisson (10) et les poignées de 
réglage de grille (13) sont insérées 
dans le corps.

écrous.

Holzkohlenrost (11), Grillrost (10) 
und Gitterverstellgriff (13) werden 
in den Korpus eingesetzt. Ziehen 
Sie alle Schrauben und Muttern 
abschließend fest.
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voir schéma page suivante
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Produit importé par OOGARDEN France 
FR-01500 AMBERIEU EN BUGEY

Produkt importiert durch OOGARDEN France 
FR-01500 AMBERIEU EN BUGEY
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• Per Mail: after-sales-service.deutschland@oogarden.com oder mittels Eingabeformular auf unserer
WEB-Seite www.oogarden.de

• Per Post: OOGarden Deutschland GmbH
Hans-Dietrich-Genscher-Straße 2
41564 Kaarst
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